
<Ejemplo de anotación para la ocupación de una viviend (Español)> 
Por favor, escriba correctamente en japonés o en letras romanas. 

< Exemplo para o preenchimento da solicitação(Português)> 
Por favor, preencha corretamente em japonês ou em alfabeto romano.  

 

 

Por favor, escriba correctamente en japonés o en romaji. 

 

Preencha a data do preenchimento da inscrição 

 

 

Escriba el nombre (incluyendo el furigana) del solicitante.                                                                           

 

Escreva o nome completo do solicitante e o furigana. 
 

 

Escribir los datos de su domicilio actual. Sírvase anotar 

correctamente, porque esta será la dirección a la que 

enviaremos el aviso. 
                                                                                             

 

Escreva o endereço da residência atual. A notificação será 

enviada ao endereço que foi escrito na solicitação, portanto, 

pedimos o favor de escrever corretamente. 

 

 

Sírvase adherir sin falta una estampilla de ¥85 a la tarjeta del 

aviso. De no hacerlo, no podremos avisarle. 
                                                                                              

 

Cole sem falta um selo de ¥85 no cartão-resposta. Se não colá-

lo, não poderemos remeter a notificação. 

 

(KOMAKISHI HORINOUCHI SANCHOME ICHIBANCHI) 

(KOMAKISHI HORINOUCHI SANCHOME ICHIBANCHI) 

(KOMAKI TARO) 

(KOMAKI TARO) 

 

No olvidar anotar el número telefónico donde lo podemos 

localizar,debido a que hay ocasiones en que es necesario 

contactarlo. 

 

Poderão ser feitas comunicações por telefone, portanto, 

escrever sem falta o número de telefone (ou celular). 

 

Anotar el nombre y el número de teléfono de la compañía 

en que trabaja. 

 

Escreva o nome e o telefone da empresa onde trabalha. 

Anote el nombre del solicitante y de todos los miembros 

de la familia que residan juntos, así como el parentesco, 

fecha de nacimiento, edad (la edad que tendrán el 10. 

Noviembre.2026) y profesión. Así mismo,escriba el 

nombre de los dependientes que consten en la declaración 

de renta, aunque no vivan juntos.En el caso de novios que 

irán a vivir juntos, escribir [KONYAKUSHA] en 

lacolumna de parentesco. 

 

Escreva o nome, a relação familiar, data de nascimento, 

idade (idade até o dia 10.11.2026), profissão de todos os 

membros que irão conviver com o solicitante. Também, 

escreva o nome dos parentes que constam na lista de 

redução de impostos como dependentes, mesmo que não 

estejam convivendo com o solicitante. No caso de noivos 

que irão conviver juntos, preencher [KONYAKUSHA] na 

coluna da relação familiar. 
 

 

Encierre en un círculo cada número que corresponda a su 

caso y escriba en los lugares donde haya que hacerlo. 

 

Pode-se marcar com círculos vários itens correspondentes 

e nos espaços indicados escrever os assuntos requeridos. 

 

Anotar correctamente el código postal, domicilio y nombre 

del solicitante. 

 

Escreva corretamente o nome, endereço e o código postal 

do solicitante. 
 



Da apresentação da solicitação até a instalação na habitação   Desde la solicitud de una vivienda hasta la mudanza 

                 【Português】                              【Español】             

1 Da apresentação da solicitação até o sorteio                       1 Desde la solicitud hasta el sorteo 
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2 Da classificação provisória até a instalação na habitação        2 Desde la selección provisional hasta la mudanza  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

S
o

lic
ita

n
te

 

 

Notificação do 
Resultado do Sorteio 

 
Está programado o envio 
por correio postal, ao redor 
do dia 2.dez(qua.) 
 
*As  no t i f i cações  serão  
enviadas tanto às pessoas 
provisioriamente classificadas  
como às desclassificadas,  
ind is t in tamente .  
 
*Será realizada a entrevista 
dos classificados provisoria- 
mente, e se o ingresso de  
renda da pessoa exceder 
o  v a l o r  e s t i p u l a do ,  s e rá  
desclassif icada e perderá  
o direito de alugar a habitação.  
 
*Cole  sem fa l ta  um se lo  
no  car tão-respos ta .  Se 
não colá-lo, não poderemos 
remeter  a  no t i f i cação.  

Devolução da solicitação imperfeita e 
trâmites para a nova solicitação  

*A  so l i c i t ação  se rá  devo lv ida  ao  so l i c i t an te ,  com 
a  ano tação da  razão  da  imper fe i ção .   
*Traga de  vo l ta  a té  o  d ia  10 .nov .2026( te r . )  no  
Se to r  de  Cons t rução(Kench iku-Ka)  da 
Pre fe i tura  Munic ipa l  de  Komaki .   
*A pessoa que não apresentar a nova solicitação  
dentro do prazo determinado será desclassificada.  

Classi f icados provisórios 
e sol ici tante suplente 

provisórios 

Instalação na habitação 
a  pa r t i r  de  1 º . feve re i ro .2027(seg. ) 

Desclassificação 
Não poderá  a lugar  

*As  pessoas que não  
preencherem os requisitos 
ou não comparecerem no 
d ia  da  en t rev is ta ,  sem 
prévia noti f icação, per-
derão o direito de alugar. 

 

Aviso del número 
de sorteo 

 

El incio del envio 
está programado 
para alrededor del 
18(miércoles)  de 
noviembre, 2026  
*Colocar sin falta una 
e s t a m p i l l a  d e ¥ 8 5 
a la tarjeta del aviso. 
D e  n o  h a c e r l o , n o  
podremos av isar le . 

Devolución y repeticion de los trámites  
 

*Devo lve remos l a  so l i c i t ud  después  de  ind i ca r  
los  mot i vos  po r  l os  cua les  fue  i ncomple ta .  
*Favor  t rae r  l a  a  l a  Mun ic ipa l i dad  de  Komak i ,  
Secc ión  de  Cons t rucc ión  an tes  de l  10  
(mar tes )  de  nov iembre ,2026 .  
*S i  no  p resenta  l os  documentos  de  nuevo  
an tes  de l  p lazo  l ím i te  es t i pu lado ,  su  so l i c i t ud  
se rá  desca l i f i cada .  

Sorteo 
 

 
27 (viernes) de 
noviembre, de 

2026 a la 10:00 a.m. 
 
 

 
Salón  de  reuniones  

No 2-3 ,  Munic ipa l idad 
de  Komaki  2ºp iso  de l  

Ed i f ic io  Es te .  
*El sorteo se realiza 
enforma públ ica a f in 
degarantizar la 
transparencia de  la  
se lecc ión .  La  
asistencia o inasistencia 
a l  sor teo  no  in f luye  de  
n inguna manera  en  la  
se  lecc ión  de los  
candida tos .  

 

Descalificación 
No puede ocupar la 

vivienda 

 

Atendimento  
da 

S o l i c i t a ç ã o    
 
 
 
 

 
D o d i a  2  ( s e g . )  a té  
o  d i a  1 0 . n o v .  2 0 2 6  
( t e r . )  
d a s  9 h 0 0  à s  1 6 h 0 0  
( e x c e t o  s a b . d o m . e  
f e r i a d o s )  
O b s . :  e n v i o  p e l o  
c o r r e i o :  a c e i t a s  
s o m e n t e  c a r i m b o  
p o s t a l  d a t a d o  a t é  
1 0 . n o v .  
 

 

Notificação do 
número do sorteio 

Está programado enviar a 
notificação por correio  

postal, ao redor do dia 18.nov(qua.) 
 

*Não se esqueça de colar 
um selo de ¥85 no cartão 
postal de resposta.Sem o 
selo no cartão-resposta, 
n ã o  p o d e r á  s e r  r e m e - 
t ida  a  no t i f i cação  do  
número  de  so r te io .  

 

Explicación sobre trámites para la mudanza 
y la ocupación de la vivienda  

 

En es ta  reun ión  se  exp l i can  l os  asuntos  
re fe ren tes  a  l a  mudanza.  

Sorteio  
 

Dia 27.nov.2026 
(sex.) a partir  

das 10h00 
 

 
Sala  de  reun iões  
Sala  de  reun iões  
nº  2 -3  do  Préd io  

Les te  da  Pre fe i tu ra  
Munic ipa l  de  Komaki ,  

2º  andar.  
 

*Como prova de idonei-
dade do sistema, o sorteio 
será realizado publica-
mente .  A  presença no  
sorteio não significa que 
será  c lass i f i cado.  

Mudanza 
A partir del 1(lunes) de febrero,2027  

Descalificación 
No puede ocupar  la  v i v i enda  

S e  de s c a l i f i c a rá  a  
l a s  pe r s o na s  qu e  n o  
c um p le n  l os  
re qu i s i t os  y  a  l a s  
qu e  n o  a s i s t ie ro n  e l  
d ia  de  la  e n t r e v is t a  
S i n  ra zó n  
j us t i f i c a da .  

Lugar Lugar 

Dia y hora 

Desclassificação 
Não poderá  a lugar  

 

Envio da notificação do 
resultado do sorteio provisório 

 

(Notificação do resultado do 
sorteio) 

 

Ao redor do dia 
2.dez.2026(qua.) 

  
*Na no t i f i cação do  resu l tado do   
sorteio, estão especificados a data,  
o horário e o lugar da entrevista  
para a quali f icação de residente. 
 
*Consul te  as  páginas  11-12 a  
f im de  preparar  os  documentos  
necessár ios  para  a  en t rev is ta .  
 
*Os sol ici tantes suplentes serão  
incluídos na lista dos classificados 
provisórios por ordem de inscrição 
de suplentes, somente quando houver 
rec isão ou desclassi f icação dos 
solicitantes que foram classificados  
prov isor iamente .  

 Classificados provisórios e 
solicitante suplente provisórios 

Entrevista para a 
qualificação de residente  

Setor  de  
Construção(Kenchiku-Ka  

Ka ihatsu-Kakar i )  1 º  andar  do  
Prédio  Leste  da Pre fe i tura  

Munic ipa l  de  Komaki  
É necessário fazer a apresentação  
do  My number,  comprovante  

de  renda,e tc .  
(ve ja  as  pág.11  e  12)  

Ent re  o  d ia  11.dez(sex . )  e  
d ia  21 .dez .2026(seg . ) 
 Das  9h00 às  16h00 

(exceto  sab.dom.e  fer iados)  

 

Notificação da reunião explicativa  
sobre a instalação na habitação 
 
Destinada às pessoas cuja 
instalação estiver definida  

 
10 d ias  antes ,  av isaremos a  
rea l i zação da reun ião  exp l i ca t i va  
sobre  a  ins ta lação na  habi tação.  
(Nesta  ocas ião serão  anexados o  
cont ra to ,o  documento  para  fazer  o  
pagamento do depósito “shiki-kin”,etc. ) 

 

Procedimento para a instalação 
na habitação e explicação 

 

Serão feitas explicações e observações 
relacionadas à instalação habitacional. 
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R e c e p c í o n  d e 
s o l i c i t u d e s 

 

 
 
Del 2 ( lunes)a 
10 (martes) de  
noviembre, 
2026  
 De  las  9 :00  a .m.  
a  las  4 :00  p .m.  
(excepto  
sab.dom. fer iado)  
Se l lo  posta l  con 
fecha hasta  e l  10  
de  noviembre .  

 

 

Aviso del resultado  
del sorteo 

 

El envío está programado 
para alrededor del  

2 (miércoles) de 
diciembre. 

 
*Se av isa  a  las  personas 
se lecc ionadas 
prov is iona lmente  
y a las que fueron rechazadas 
en  e l  sor teo .  
 

*A las personas seleccionadas 
provisionalmente se les somete  
a inspección fomal de requisitos 
para ocupar la vivienda, pero 
cabe aclarar que podrían resultar 
d e s c a l i f i c a d a s  p o r  v a r i a s 
razones, por ejemplo, en caso 
de que sus ingresos superen  
e l  n ive l  es tab lec ido .  
 

*Sirvase colocar sin falta una 
estampilla a la tarjeta del aviso. 
De no hacerlo, no podremos  
av isar le  e l  resu l tado.  

 

Envío del aviso de 
selección provisional 

(Aviso del resultado del sorteo)  
Alrededor del 2(miércoles) 

de diciembre,2026 
 

 

 
 
 
 
 
*En el aviso del resultado de 
estesorteo se hallan anotados la fecha 
yel luger de la inspección formal de 
losrequisitos para ocupar la vivienda.  
 
*Sirvase preparar los documentos  
necesarios (consulte las 
pág.11y12)para la inspección 
formal de los requisitos para ocupar 
la vivienda.  
 
*Solo en caso de que la 
persona selecc ionada 
or ig inalmente haya rehusado la 
selección provisionalo  haya s ido  
desca l i f i cada,  se  e l igen  sus t i tu tos  
por  o rden de  sorteo para selección 
provisional.  

 

Inspección formal de 
requisitos para ocupar 

la vivienda 
Sección de Construcción 
de la  Munic ipal idad de 
Komaki ,  1º  p iso del  Edi f ic io 
Este .  
P r e s e n t e  M y  
n u m b e r ,  ,comprobante de 
ingresos y otrosdocumentos 
necesarios (consulte laspág.11 y  
12)．  
Del 11 (viernes) al 21 (lunes)  

de diciembre,2026.  
De las 9:00 a.m. a las 4:00 p.m.  

 (excepto  sab.dom. fer iados)  

 

Aviso de la reunión explicativa 
sobre la ocupación de la vivienda  

 
A las personas que resultaron 
elegidas como nuevos inquilinos 

 
Se les  env ía  un  av iso unos  10 d ías  
an tes  de  la  ce lebrac ión  de  la  
reun ión  exp l i ca t i va .  
(En e l  mismo sobre  se  ad jun tan  e l  
con t ra to  de  a lqu i le r ,  e l  documento  
para  pagar  e l  depós i to ,e tc . )  

r e q u e r i m e n t o  i n i m p e r f e i t o ,  

e t c . ( n ã o  s e r á  a c e i a  e  

s e r á  d e v o l v i d a )  

S o l i c i t u d  i n c o m p l e t a ,  e t c .  

( s e  d e v u e l v e  l o s  

d o c u m e n t o s )  s i n  p r o c e s a r  

 

Aquel los se lecc ionados 
p r o v i s i o n a l m e n t e y  
s u s t i t u t o s  p r o v i s i o n a les 
 

Per íodo de 
recepc ión Per íodo de 

recepção da 
s o l i c i t a ç ã o 

Dia e horár io  


